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Bústia exterior de retom de préstec 

Fernando Pessoa 
LLIBRE DEL DESASSOSSEC 

Fernando Pessoa (Lisboa, 1888 - 1935) és considerat un deIs majors escriptors 

de la literatura portuguesa. Estudia a Sud-amca, on la seva f~ s'havia esta­

blert, i hi visqué fins al 1905. A Lisboa entra en contacte amb l'aV3Iltguardisme i 

codirigí la revista Orpheu. La seva poesia es basteix a partir d'heteronims, poe­

tes i escriptors ficticis amb una personalitat independent de la del seu creador. 

Va tenir una vida discreta, en la qual es dedica al periodisme, a la publicitat, al 

comer~ i, principalment, a la literatura. La seva importancia com a poeta ha es­

tat comparada, dins la tradició portuguesa, amb la de Luís Vaz de CamOes. El 
crític literari Harold Bloom el va considerar, al costat de Pablo Neruda, el poeta 

més representatiu del segle XX. 

Fernando Pessoa va comen~ar a escriure ellJibre del desassossecel1913 i el va 

deixar inacabat i desendre~at quan es va morir, el 1935, i fins i tot amb indica­

cions contradictories sobre com s'havia de presentar al público El volwn se su­

posa que és l'autobiografia de Bernardo Soares, un trist ajudant de comptable 

que treballa en un quart pis del carrer dos Douradores, a la Baixa lisboeta. 1 en 

aquest volwn es mesclen les seves impressions, reflexions, somnis, pensaments, 

que constitueixen per si soIs un volwn d'alta volada literaria i filosoficaja d'en~a 

de la frase de l'inici: 'Vaig néixer en un temps en que la majoria deis joves ha­

vien perdut la creen~a en Déu, per la mateixa raó que els seus aV3Iltpassats l'ha­

vien tinguda -sense saber per que. 1 aleshores, com que l'esperit huma tendeix 

naturalment a criticar perque sent, i no perque pensa, la majoria d'aquests joves 

va triar la H umanitat com a succedani de Déu.' 
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El Llíbre del desassossec és l'obra mestra en prosa dc 
l'escriptor portugues. Redactada entre el 1913 i el 1935, no es 
va publicar fins al 1982. Des de llavors el text ha anat variant 
en funció de les edicions. Quaderns Crema cn presenta Wla 
nova versió catalana a partir de I'edició portuguesa de Richard 
Zcnith 
"Tot allo que l'home exposa o express a és una nota al marge 
d'un text esborrat completament". Aquestes paraules de 
Bernardo Soares, un dels heteronims més prolífics -i alhora 
volatils- de Femando Pessoa, formen part d'WI deIs fragrnents 
del Llibre de desassossec, que Quaderns Crema recupera en 
una traducció revisada, ampliada i corregida de Gabriel 
Sampol i Nicolau Dols. Són iJ.lustratives no només per la seva 

vocació programatica (la desaparició inexorable, el poc valor del que un fa) sinó 
també perque l'escriptor portugues va morir sense deixar una obra consolidada, tot j 
que, paradoxalment, no ha deixat de créixer des que un grup de treball va comel1(;:ar 
a endrec;ar el seu llegat per orme del govern portugues. Aixo passava el 1969, en 
plena dictadura salazarista, poc després d'un primer intent d'obres completes 
publicad es a Edic;6es Ática: Pessoa s'havia apagat a Lisboa el 1935, amb només 47 
anys, havent publicat únicament elllibre Mellsagem ( Missalge) i poemcs i articles en 
revistes com Orpheu, Athcna i Sudoeste. 
Ficats a dins d'wI bagul hi havia 27.543 documents, distribuits en 343 sobres. 
L'ordenació del material va permetre agrupar la poesia de l'autor en funció deis seus 
heteronims, deIs quals des!:..quen Ricardo Reis, Álvaro de Campos i Alberto Caeiro, 
així com recuperar Missatge, reivindicar el valor deis Robaiyat i la producció 
pessoana en allgles -va comen(.ar a escriure en aquesta llengua-. En aquest sentit val 
la pena donar un cop d'u11 als sonets traduits al castella recentrnent per Francisco 
Barrinuevo a 35 SOllllels (Isla de Siltolá, 2018). El bagul també ha permcs publicar 
volums de prosa 1'orc;a coneguL,>, com b7 ballquer allarquisla i L'educació de l'estoÍc­
tots dos a Quaderns Crema-, pero també extravagancics com Esenlos sobre genÍo y 
locura, els esbossos de novel·les policíaques reunits a Quaresma, descjfi-ador-aquests 
dos, a Acantilado-, els dietaris i apunts biografics i els conles, disponibles en castella él 

Páginas de Espuma des del 2016. Finalmenl, entre les obres teatral s de l'autor 
destaca el "drama estatic en un acle" El marÍller (Arola, 2007) i l'enigrnatic Fausf 
(Edicions Poncianes, 2013). 

Un original que evoluciona 
El corpus literari de Fernando Pessoa no ha deixal de créixer durant les últimes 
decades. El cas del LIÍbre del desassosscc és d'una singularital notable enmig de les 
cÍrcumstaneies partieulars delllcg-cl.l de l'escriplor. Després d'un tasl de 90 pagines a 
Arte & Cultura el 1961 va arribar l'editio princeps d'Ática el 1982, a carree de Teresa 
Sobral Cunha i Maria Alicle Galhoz. Quatre anys després, Publicac;óes Europa­
América va donar a coneixer, en dos volums, una nova versió delllibre, aquesta 

vegada feta per Anló¡úo Quadros. El 1990 va arribar l'edició de Presenc;a fe!:.. per 
Teresa Sobral Cunha. "Ens lrobem amb el cas d'un original en continua evolució, 
perque Pessoa mai va donar per definitiu elllibre", diu Gabriel Sampol, que des de fa 
dues decades ha tradui'tllibres de José Almada Negreiros, Fernao Mendes Pinto, José 
Saramago, António Vieira, Valter Hugo Mae i, acompanyat de Nicolau Dols, eI Llíbre 
del desassossec. 
La primera versió catalana del llibre va apareixer l'any 2002. "La meya primera 
experiencia com a lector amb el dcsassossec va ser a partir de la versió de Quadros, 
que separava les dues parts: Autobiogr,úia sense fets i Els grans fragrnents ", re corda. El 
tandem, pero, va treballar a partir de I'cdició de Richard Zenith publicada a Assírio & 
Alvim el 1998. El 2010 l'especialista va donar a coneixer en portugues una nova versió­
amb múltiples canvis i correccions-, que és la que Dols i Sampol han tingut en comptc 
en aquesta nova versió catalana. A primer cop d'ull, hi ha el mateix nombrc de 
fragments breus (481) i els textos més extensos segueixen lambé la mateixa estructura. 
"L'essencia del llibre és la mateixa, pero hi ha un gran nombre de pclits detalls quc 
canvicn el sentit dels textos", diu Sampo!. Hi ha quatre fragrncnts sencers que h,U1 estat 
substituils (el 22, el 212, el 237 i el 288). També hi ha modilicacions en la lectura de 
paraules "a causa de la lletra infernal de l'autor". Així, per citar-neo només tres 
exemples, "la meya impaciencia" es transforma en "la meya inconsciencia" (184), 
"qUéU1ts de Verlaines he estat!" passa a ser "QuanL'i d'Horacis he estat!" (290) i "en 
aquestes animes on em precipilo" és ara "en aquests abismes on em precipito" (293). 
Richard Zenith explica en un proleg a l' edició portuguesa que el LlIbre del desassosscc 
és un dels projectes més antics de Pessoa. "Neix un any abans que concebi Caciro, 
Campos i Reis -explica-o Eltext fundacional és Dins la selva de l'alienació, del 1913, la 
primera prosa creativa de l'autor". Pessoa tenia totjust 25 anys. Hi va treballar fins al 
final de la seva vida. "Com que no tenia cap estructura ni pla, I'horilzó del llibre es va 
anar allargant -afegeix-. Els seus límiL~ eren cada vegada més incerts, i la seva existencia 
com a llibre era cada vegada menys viable, igual que la mateixa existencia de Pessoa es 
difuminava" . 
El volum, un híbrid entre poesia, assaig i literatura del jo, defuig la narrativitat i 
s'instaHa en les renexions estatiques i pessimisles d'un <\judanl de comptable, Bernardo 
Soares, que viu a Lisboa tol sol, en un petit pis. "L'estat d'anim del personatgc osciJ.la 
entre l'epicureisme i l'estoicisme -diu Gabriel Sampol-. Considera que la vida no té 
sentil. És un home misantrop que viu rdugial a ¡'oficina i a casa. També és partidari de 
la inacció: és millor no fer i, si es fa, cal fcr tan poc com es pugui". La paradoxa és que, 
a base de sumar petits rctalls, el llibre frega les 600 pagines, que cal llegir amb calma i 
potser millor de forma no consecutiva, espigolant joies enmig del dia a dia anodí de 
Soares: "Jo no pateixo. El rneu desdeny per tol és tan gran que cm desdenyo a mi i tot; 
que, així com menyspreo els patirnents deis altres, també menyspreo els meus, i així 
esclafo sota el meu desdeny el meu pro pi palÍment". 
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